
Folding Camping Table InnovaGoods - 

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
CONTENTS

1 set of folding legs (1)
2 tubes (2)
1 table with folding slats (3)
1 carry bag (4)
1 mesh basket with securing straps (5)

INSTRUCTIONS

Unfold the legs (1) of the Folding Camping
Table InnovaGoods as shown in figure (A).
Insert the tubes (2) into the plastic clips
(B). Unfold the table (3) and place it on top
of the tubes (2). Make sure everything is
secure and firm. Place the table on a
smooth and stable surface.
Place the mesh basket under the table,
attaching it to the metal tubes with the
straps (D).
To disassemble the Folding Camping
Table InnovaGoods, follow the steps above
in reverse order, fold and store it in the
case (4), as shown in figure (D).

WARNINGS

Product only suitable for domestic use and
camping. Store in a cool, dry and ventilated
place. Clean after each use with a damp cloth
and neutral soap. Check the structure
regularly and do not use if you find any
damage or defect. Do not stand on top of the
table. Do not exceed the maximum weight for
use (35 kg). Do not place sharp, hot objects on
top of it or any object that may damage the
surface. Do not use abrasive products or
materials to clean it. Read the instructions
carefully before first use. Keep the manual for
further queries.

   

FRANÇAIS
CONTENU

1 jeu de pieds pliants (1)
2 tubes (2)
1 table à lattes rabattables (3)
1 sac de transport (4)
1 panier en tissu avec sangles de fixation
(5)

INSTRUCTIONS

Dépliez les pieds (1) de la Folding Camping
Table InnovaGoods comme indiqué sur la
figure (A).
Insérez les tubes (2) dans les pinces en
plastique (B). Dépliez la table (3) et insérez-
la sur les tubes (2). Veillez à ce que
l’ensemble soit sûr et ferme. Placez la
table sur une surface lisse et stable.
Placez le panier en tissu sous la table en le
fixant avec les sangles aux tubes
métalliques (D).
Pour démonter la Folding Camping Table
InnovaGoods, suivez les étapes ci-dessus
en sens inverse, pliez-la et rangez-la dans
la housse (4), comme le montre la figure
(D).

AVERTISSEMENTS

Produit à usage domestique et de camping
uniquement. Conserver dans un endroit frais,

sec et ventilé. Nettoyer après chaque
utilisation avec un chiffon humide et du
savon neutre. Vérifier périodiquement la
structure et ne pas l’utiliser si des dommages
sont constatés. Ne pas se tenir debout sur la
table. Ne pas dépasser le poids maximal
d’utilisation (35 kg). Ne pas placer d’objets
pointus ou chauds sur la table ni d’objets
susceptibles d’endommager la surface. Ne
pas utiliser de produits ou de matériaux
abrasifs pour le nettoyage. Lisez les
instructions avec attention avant la première
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure.

   

ESPAÑOL
CONTENIDO

1 conjunto de patas desplegables (1)
2 tubos (2)
1 mesa con lamas desplegables (3)
1 bolsa de transporte (4)
1 cesta de tela con tiras de sujeción (5)

INSTRUCCIONES

Despliegue las patas (1) de Folding
Camping Table InnovaGoods como
muestra la figura (A).
Inserte los tubos (2) en las pinzas de
plástico (B). Despliegue la mesa (3) e
insértela sobre los tubos (2). Asegúrese de
que el conjunto ha quedado bien sujeto y
firme. Coloque la mesa sobre una
superficie lisa y estable.
Coloque la cesta de tela debajo de la mesa
sujetándola con las tiras a los tubos de
metal (D).
Para desmontar Folding Camping Table
InnovaGoods, siga los pasos anteriores a la
inversa, pliéguela y guárdela en la funda
(4), como indica la figura (D).

ADVERTENCIAS

Producto solo apto para uso doméstico y
camping. Guarde en un lugar fresco, seco y
ventilado. Limpie después de cada uso con un
paño húmedo y jabón neutro. Revise la
estructura de forma periódica y no use en
caso de encontrar algún daño o desperfecto.
No se ponga de pie encima de la mesa. No
sobrepase el peso máximo de uso (35 kg). No
apoye sobre ella objetos punzantes, calientes
o que puedan dañar la superficie. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.

   

DEUTSCH
INHALT

1 Satz Klappbeine (1)
2 Rohre (2)
1 Tisch mit klappbaren Latten (3)
1 Tragetasche (4)
1 Stoffkorb mit Befestigungsgurten (5)

ANLEITUNG

Klappen Sie die Beine (1) des Folding
Camping Table InnovaGoods wie in
Abbildung (A) gezeigt aus.

Stecken Sie die Rohre (2) in die
Kunststoffklammern (B). Klappen Sie den
Tisch (3) aus und stecken Sie ihn über die
Rohre (2). Vergewissern Sie sich, dass der
Tisch sicher und fest steht. Stellen Sie den
Tisch auf eine glatte und stabile
Unterlage.
Platzieren Sie den Stoffkorb unter dem
Tisch, indem Sie ihn mit den Bändern an
den Metallrohren (D) befestigen.
Um den Folding Camping Table
InnovaGoods abzubauen, führen Sie die
oben genannten Schritte in umgekehrter
Reihenfolge aus, falten Sie ihn zusammen
und verstauen Sie ihn in der Schutzhülle
(4), wie in Abbildung (D) gezeigt.

WARNHINWEISE

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch im
Haushalt und beim Camping geeignet. An
einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort
aufbewahren. Nach jedem Gebrauch mit
einem feuchten Tuch und neutraler Seife
reinigen. Überprüfen Sie den Tisch
regelmäßig und benutzen Sie ihn nicht, wenn
Sie Schäden feststellen. Stellen Sie sich nicht
auf den Tisch. Überschreiten Sie nicht das
maximale Gebrauchsgewicht (35 kg). Legen
Sie keine scharfen oder heißen Gegenstände
auf den Tisch oder Gegenstände, die die
Oberfläche beschädigen könnten. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Lesen Sie die
Anweisungen vor dem ersten Gebrauch
aufmerksam durch. Bewahren Sie das
Handbuch für ein späteres Nachschlagen auf.

   

ITALIANO
CONTENUTO

1 set di gambe pieghevoli (1)
2 tubi (2)
1 tavolo pieghevole (3)
1 borsa per il trasporto (4)
1 cesto in tessuto con cinghie di fissaggio
(5)

ISTRUZIONI

Aprire le gambe (1) di Folding Camping
Table InnovaGoods come mostrato in
figura (A).
Inserire i tubi (2) nelle pinze di plastica
(B). Aprire il tavolo (3) e inserirlo sui tubi
(2). Assicurarsi che il tutto sia ben fissato
e fermo. Posizionare il tavolo su una
superficie liscia e stabile.
Posizionare il cesto di stoffa sotto il tavolo
fissandolo con le cinghie ai tubi metallici
(D).
Per smontare Folding Camping Table
InnovaGoods, seguire i passaggi
precedenti in senso inverso, piegarlo e
riporlo nella custodia (4), come indicato in
figura (D).

AVVERTENZE

Prodotto adatto solo per uso domestico e
campeggio. Conservare in luogo fresco,
asciutto e ventilato. Pulire dopo ogni utilizzo
con un panno umido e sapone neutro.
Controllare periodicamente la struttura e non
utilizzarlo in caso di danni o
malfunzionamenti. Non stare in piedi sul
tavolo. Non superare il peso massimo di
utilizzo (35 kg). Non appoggiare su di esso
oggetti appuntiti, caldi o che possano

danneggiare la superficie. Non usare prodotti
né materiali abrasivi per la pulizia. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni.

   

PORTUGUÊS
CONTEÚDO

1 conjunto de pés amovíveis (1)
2 tubos (2)
1 mesa com ripas rebatíveis (3)
1 saco de transporte (4)
1 cesto de pano com tiras de fixação (5)

INSTRUÇÕES

Estique os pés (1) da Folding Camping
Table InnovaGoods como se mostra na
figura (A).
Introduza os tubos (2) nas braçadeiras de
plástico (B). Abra o tampo (3) e introduza-o
nos tubos (2). Certifique-se de que o
conjunto está bem fixo e firme. Coloque a
mesa sobre uma superfície plana e
estável.
Coloque o cesto de tecido debaixo da mesa
e fixe-o com as tiras aos tubos de metal
(D).
Para desmontar a Folding Camping Table
InnovaGoods, siga os passos anteriores
pela ordem inversa. Por fim, feche e
guarde tudo no saco (4), conforme
ilustrado na figura (D).

ADVERTÊNCIAS

Produto apto apenas para uso doméstico e
campismo. Guarde num local fresco, seco e
ventilado. Após cada utilização, limpe com
um pano húmido e detergente neutro. Reveja
a estrutura regularmente e não a utilize, caso
detete algum dano ou imperfeição. Não se
coloque de pé sobre a mesa. Não ultrapasse o
peso máximo de utilização (35 kg). Não
coloque objetos perfurantes, quentes ou que
possam danificar a superfície sobre a mesa.
Não utilize produtos nem materiais abrasivos
para a sua limpeza. Leia atentamente as
instruções antes da primeira utilização.
Conserve o manual para consultas
posteriores.

   

NEDERLANDS
INHOUD

1 set inklapbare poten (1)
2 stangen (2)
1 tafel met uitklapbare latten (3)
1 draagtas (4)
1 stoffen mand met bevestigingsriemen (5)

INSTRUCTIES

Klap de poten (1) van de Folding Camping
Table InnovaGoods uit zoals weergegeven
in afbeelding (A).
Steek de buizen (2) in de plastic klemmen
(B). Klap de tafel (3) uit en plaats deze over
de buizen (2). Zorg ervoor dat de montage
stevig en stabiel is. Plaats de tafel op een
glad en stabiel oppervlak.
Plaats de stoffen mand onder de tafel door
hem met de strips aan de metalen buizen

te bevestigen (D).
Om de Folding Camping Table
InnovaGoods te demonteren, volgt u de
bovenstaande stappen in de omgekeerde
volgorde, klapt u hem in en bergt u hem
op in de hoes (4), zoals getoond in
afbeelding (D).

WAARSCHUWINGEN

Product alleen voor huishoudelijk gebruik en
gebruik op de camping. Koel, droog en
geventileerd bewaren. Na elk gebruik
schoonmaken met een vochtige doek en
neutrale zeep. Controleer de structuur
regelmatig en gebruik deze niet als er schade
wordt vastgesteld. Ga niet op de tafel staan.
Overschrijd het maximale gebruiksgewicht
(35 kg) niet. Plaats geen scherpe of hete
voorwerpen op de tafel of voorwerpen die het
oppervlak kunnen beschadigen. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Lees
de instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik.

   

POLSKI
ZAWARTOŚĆ

 zestaw składanych nóżek (1)
 2 rurki (2)
 1 stół z rozkładanymi deskami (3)
 1 torba transportowa (4)
 1 kosz materiałowy z paskami
mocującymi (5)

INSTRUKCJE UŻYCIA

Rozłóż nóżki (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, jak pokazano na rysunku
(A).
Włóż rurki (2) do plastikowych zacisków
(B). Rozłóż stół (3) i umieść go na rurkach
(2). Upewnij się, że połączenie jest pewne i
stabilne. Ustaw stolik na gładkiej i
stabilnej powierzchni.
Umieść materiałowy kosz pod stołem,
mocując go za pomocą pasków do
metalowych rurek (D).
W celu demontażu Folding Camping Table
InnovaGoods, wykonaj powyższe
czynności w odwrotnej kolejności, złóż go
i przechowuj w pokrowcu (4), jak
pokazano na rysunku (D).

OSTRZEŻENIA

Produkt wyłącznie do użytku domowego i
kempingowego. Należy przechowywać go w
chłodnym, suchym i wentylowanym miejscu.
Czyścić po każdym użyciu wilgotną szmatką i
neutralnym mydłem. Okresowo sprawdzać
stan techniczny i nie używać w przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek zniszczeń lub
uszkodzeń. Nie stawać na stole. Nie
przekraczać maksymalnej wagi użytkowania
(35 kg). Nie umieszczać na stole ostrych lub
gorących przedmiotów ani przedmiotów,
które mogłyby uszkodzić jego powierzchnię.
Nie używaj produktów ani materiałów
ściernych do czyszczenia. Przeczytaj
instrukcje uważnie przed pierwszym
użyciem. Zachowaj instrukcję obsługi na
wypadek dalszych pytań.

   

MAGYAR
TARTALOM

1 garnitúra összecsukható lábak (1)
2 cső (2)
1 asztal lehajtható oldallappal(3)
1 hordtáska 4
1 szövetkosár rögzítő pántokkal (5)

ÚTMUTATÓ

Hajtsa ki a Folding Camping Table
InnovaGoods kempingasztal lábait (1) az
(A) ábrán látható módon.
Helyezze a csöveket (2) a műanyag
kapcsokba (B). Hajtsa ki az asztalt (3), és
helyezze a csövek (2) fölé. Győződjön meg
arról, hogy az összeszerelés biztonságos
és szilárd. Helyezze az asztalt sima és
stabil felületre.
Helyezze a szövetkosarat az asztal alá úgy,
hogy a csíkokkal a fémcsövekhez (D)
rögzíti.
A Folding Camping Table
InnovaGoods,összecsukható
kempingasztal szétszereléséhez kövesse
a fenti lépéseket fordítva, hajtsa össze és
tárolja a fedélben (4), ahogy az a (D) ábrán
látható.

FIGYELMEZTETÉSEK

A termék kizárólag otthonu és
kempingezéskori használatra alkalmas.
Hűvös, száraz és szellős helyen tárolandó.
Minden használat után nedves ronggyal  és
semleges szappannal törölje le. Időnként
ellenőrizze a szerkezetét és ne használja ha
bármilyen deformációt vagy rendellenességet
tapasztal. Ne álljon az asztalra! Ne lépje túl a
maximális 35kg mos terhelhetőséget Ne
tegyen rá éles vagy forró tárgyakat, illetve
olyan tárgyakat, amelyek károsíthatják a
felületet. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Az első használat előtt
figyelmesen olvassa el az utasításokat!Tartsa
meg a használati útmutatót, mert a
későbbiekben még szükség lehet rá!

   

ROMÂNĂ
CONȚINUT

1 set de picioare pliabile (1)
2 tuburi (2)
1 masă cu lamele pliabile (3)
1 geantă de transport (4)
1 coș din țesătură cu curele de susținere
(5)

INSTRUCȚIUNI

Desfă picioarele (1) mesei de camping
Folding Camping Table InnovaGoods cum
arată figura (A).
Introdu tuburile (2) în clemele de plastic
(B). Desfă masa (3) și introdu-o în tuburi
(2). Asigură-te că ansamblul este bine
fixat și ferm. Așează masa pe o suprafață
netedă și stabilă.
Așează coșul din țesătură sub masă,
fixându-l cu ajutorul benzilor de tuburile
metalice  (D).
Pentru a demonta masa de camping
Folding Camping Table InnovaGoods,
urmează pașii anteriori în ordine inversă,
pliând-o și depozitând-o în husă (4), cum
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indică figura (D).

AVERTISMENTE

Produs adecvat numai pentru uz casnic și
pentru camping. Depozitează-l într-un loc
răcoros, uscat și ventilat. Curăță-l cu o cârpă
umedă și săpun neutru. Verifică periodic
structura și nu o utiliza în cazul în care se
constată deteriorări. Nu o așeza în picioare pe
masă. Nu depăși greutatea maximă de
funcționare (35 kg). Nu așeza pe masă obiecte
ascuțite sau fierbinți sau obiecte care ar
putea deteriora suprafața. Nu folosiţi produse
sau materiale abrazive pentru a-l curăţa. Citiți
cu atenție instrucțiunile înainte de prima
utilizare. Păstrați manualul pentru a-l
consulta ulterior.

   

DANSK
INDHOLD

1 sæt sammenklappelige ben (1)
2 rør (2)
1 bord med foldbare lameller (3)
1 bæretaske (4)
1 netkurv med fastgørelsesremme (5)

INSTRUKTIONER

Fold benene (1) på Folding Camping Table
InnovaGoods ud som vist i figur (A).
Indsæt rørene (2) i plastikclipsene (B).
Fold bordet (3) ud, og placer det oven på
rørene (2). Sørg for, at alt er sikkert og fast.
Placer bordet på en glat og stabil
overflade.
Placer netkurven under bordet, og fastgør
den til metalrørene med stropperne (D).
For at skille Folding Camping Table
InnovaGoods ad skal du følge ovenstående
trin i omvendt rækkefølge, fold det
sammen og opbevar det i kassen (4), som
vist i figur (D).

ADVARSEL

Produktet er kun egnet til husholdningsbrug
og camping. Opbevares på et køligt, tørt og
ventileret sted. Rengør med en fugtig klud og
neutral sæbe efter hver brug. Kontrollér
konstruktionen regelmæssigt, og brug den
ikke, hvis du opdager skader eller defekter.
Stå ikke på bordet. Overskrid ikke den
maksimale vægt for brug (35 kg). Anbring
ikke skarpe, varme genstande på bordet eller
genstande, der kan beskadige overfladen.
Brug ikke slibende produkter eller materialer
til at rengøre det. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.

   

SVENSKA
INNEHÅLL

1 uppsättning hopfällbara ben (1)
2 tuber (2)
1 vikbart bord med spjälor (3)
1 bärfodral (4)
1 nätkorg med fästremmar (5)

INSTRUKTIONER

Fäll ut benen (1) till “Folding Camping
Table InnovaGoods” enligt figur (A).
För in tuberna (2) i plasthållarna (B). Fäll
ut bordet (3) och placera det på tuberna
(2). Se till att det känns stadigt och stabilt.
Ställ bordet på ett plant och stabilt
underlag.
Sätt fast nätkorgen under bordet genom
att fästa det i tuberna med hjälp av
remmarna (D).
För att montera ned ”Folding Camping
Table InnovaGoods” följer du ovanstående
steg i omvänd ordning. Fäll ihop bordet
och förvara det i fodralet (4) enligt figur
(D).

VARNING

Denna produkt lämpar sig enbart för
hushållsbruk och camping. Förvaras på en
torr och sval plats med god ventilation.
Rengör efter varje användningstillfälle, med
hjälp av en fuktig trasa och neutralt
diskmedel. Kontrollera stommen regelbundet
och ta bordet ur bruk ifall det uppvisar skador
eller defekter. Stå inte på bordet. Överskrid
inte den maximala vikten för användning
(35 kg). Placera inte vassa eller varma
föremål, eller föremål som kan skada ytan, på
bordet. Använd inte slipprodukter eller
material för att rengöra den med. Läs
instruktionerna noggrant innan första
användning. Spara manualen för eventuella
följdfrågor.

   

SUOMI
SISÄLTÖ

1 setti taittuvia jalkoja (1)
2 putkea (2)
1 pöytä taitettavilla säleillä (3)
1 kantolaukku (4)
1 suojaverkko kiinnitysnauhoilla (5)

KÄYTTÖOHJEET

Avaa Folding Camping Table InnovaGoods
-retkeilypöydän jalat (1) kuvan (A)
osoittamalla tavalla.
Aseta putket (2) muovikiinnikkeisiin (B).
Taita pöytä (3) auki ja aseta se putkien (2)
päälle. Varmista, että kaikki osat on
tukevasti kiinnitetty. Aseta pöytä
tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
Aseta suojaverkko pöydän alle
kiinnittämällä se metalliputkiin nauhoilla
(D).
Taittaaksesi Folding Camping Table
InnovaGoods -retkeilypöydän kokoon
noudata yllä annettuja ohjeita
vastakkaisessa järjestyksessä, taita se
kokoon ja säilytä laukussa (4) kuvan (D)
osoittamalla tavalla.

VAROITUKSET

Tuote sopii vain koti- ja retkeilykäyttöön.
Säilytä viileässä, kuivassa ja ilmastoidussa
tilassa. Puhdista käytön jälkeen kostealla
liinalla ja miedolla saippualla. Tarkista
tuotteen rakenne säännöllisesti äläkä käytä
sitä, jos siinä on havaittavissa vaurioita. Älä
seiso pöydän päällä. Älä ylitä käytössä
enimmäispainorajaa (35 kg). Älä laita
pöydälle teräviä, kuumia tai muita sen pintaa
vahingoittavia esineitä. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä. Säilytä ohjekirja

myöhempää käyttöä varten.

   

LIETUVIŲ 
TURINYS

1 komplektas sulankstomų kojų (1)
2 vamzdeliai (2)
1 stalas su sulankstoma lentjuoste (3)
1 nešiojimo krepšys (4)
1 tinklinis krepšelis su tvirtinimo
dirželiais (5)

INSTRUKCIJOS

Išskleiskite Folding Camping Table
InnovaGoods  kojeles (1), kaip parodyta
paveikslėlyje (A).
Įkiškite vamzdelius (2) į plastikinius
spaustukus (B). Išskleiskite stalą (3) ir
padėkite jį ant vamzdelių (2). Įsitikinkite,
kad viskas yra saugi ir tvirta. Padėkite
stalą ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.
Padėkite tinklinį krepšį po stalu,
pritvirtindami jį prie metalinių vamzdelių
su dirželiais (D).
Norint išardyti Folding Camping Table
InnovaGoods, atlikite aukščiau nurodytus
veiksmus atvirkštine tvarka, sulenkite ir
laikykite dėkle (4), kaip parodyta (D)
paveiksle.

ĮSPĖJIMAI

Ši prekė tinkama tik buitiniam naudojimui ir
stovyklavimui. Laikykite vėsioje, sausoje ir
vėdinamoje vietoje. Po kiekvieno naudojimo
nuvalykite drėgnu skudurėliu ir neutraliu
muilu. Reguliariai tikrinkite konstrukciją ir
nenaudokite, jei radote kokių nors pažeidimų
ar defektų. Nestovėkite ant stalo viršaus.
Neviršykite maksimalaus naudojimo svorio
(35 kg). Nedėkite ant jo aštrių, karštų daiktų
arba bet kokių daiktų, kurie gali pažeisti
paviršių. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Prieš pradėdami naudoti,
atidžiai perskaitykite instrukcijas.
Išsaugokite vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti
jei kilus papildomų klausimų.

   

NORSK
INNHOLD

1 par sammenleggbare bein (1)
2 rørstenger (2)
1 sammenleggbar bordplate (3)
1 bæreveske (4)
1 nettingkurv med festestropper (5)

BRUKSANVISNING

Slå ut beina (1) på Folding Camping Table
InnovaGoods som vist i figur (A).
Sett rørstengene (2) inn i plastklemmene
(B). Brett ut bordplaten (3) og plasser den
på rørstengene (2). Forsikre deg om at alt
er trygt og godt festet. Plasser bordet på en
jevn og stabil overflate.
Plasser nettingkurven under bordet, ved å
feste den til metallrørene med stroppene
(D).
Følg trinnene ovenfor i omvendt
rekkefølge for å demontere Folding
Camping Table InnovaGoods. Brett bordet
sammen og oppbevar det i vesken (4), som

vist på figur (D).

ADVARSEL

Produktet er kun egnet for hjemmebruk og
camping. Oppbevares på et kjølig, tørt og godt
ventilert sted. Rengjøres etter hver bruk med
en fuktig klut og nøytral såpe. Sjekk
sammenføyningene regelmessig og unngå
bruk hvis du finner skader eller mangler. Ikke
stå på bordet. Ikke overskrid maksimal vekt
for bruk (35 kg). Ikke plasser skarpe, varme
gjenstander på det eller andre gjenstander
som kan skade bordets overflate. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for å rengjøre
den. Les instruksjonene nøye før
førstegangsbruk. Ha håndboken for
ytterligere forespørsler.

   

SLOVENŠČINA
VSEBINA

1 komplet zložljivih nog (1)
2 cevi (2)
1 miza z zložljivimi letvicami (3)
1 torba (4)
1 košara iz blaga s pritrdilnimi trakovi (5) 

NAVODILA 

Raztegnite noge (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, kot je prikazano na sliki (A).
Cevi (2) vstavite v plastične sponke (B).
Razprite mizo (3) in jo vstavite čez cevi (2).
Prepričajte se, da je sklop čvrsto pritrjen.
Mizo postavite na gladko, stabilno
površino.
Postavite košaro iz blaga pod mizo in jo s
trakovi pritrdite na kovinske cevi (D).
Za razstavljanje Folding Camping Table
InnovaGoods sledite prejšnjim korakom v
obratnem vrstnem redu, jo zložite in
shranite v torbo (4), kot je prikazano na
sliki (D). 

OPOZORILO

Izdelek je primeren samo za domačo uporabo
in kampiranje. Hranite na hladnem, suhem in
zračnem mestu. Po vsaki uporabi očistite z
vlažno krpo in nevtralnim milom. Občasno
preverite obliko in izdelka ne uporabljajte, če
opazite poškodbe ali napake. Ne stojte na
mizi. Ne prekoračite največje dovoljene teže
(35 kg). Nanjo ne postavljajte ostrih ali vročih
predmetov ali predmetov, ki bi lahko
poškodovali površino. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Pred prvo uporabo natančno preberite
navodila. Shranite priročnik za morebitno
poznejšo uporabo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

1 σετ από πτυσσόμενα πόδια (1)
2 σωλήνες (2)
1 τραπέζι με πτυσσόμενα πηχάκια (3)
1 τσάντα μεταφοράς (4)
1 υφασμάτινο καλάθι με ιμάντες
στερέωσης (5)

ΟΔΗΓΙΕΣ

Ξεδιπλώστε τα πόδια (1) του Folding
Camping Table InnovaGoods όπως
φαίνεται στην εικόνα (Α).
Τοποθετήστε τους σωλήνες (2) στα
πλαστικά κλιπ (Β). Ξεδιπλώστε το τραπέζι
(3) και τοποθετήστε το πάνω από τους
σωλήνες (2). Βεβαιωθείτε ότι η διάταξη
είναι ασφαλής και σταθερή. Τοποθετήστε
το τραπέζι σε μια λεία, σταθερή επιφάνεια.
Τοποθετήστε το υφασμάτινο καλάθι κάτω
από το τραπέζι, στερεώνοντάς το με τους
ιμάντες στους μεταλλικούς σωλήνες (D).
Για να αποσυναρμολογήσετε το Folding
Camping Table InnovaGoods,
ακολουθήστε τα προηγούμενα βήματα
αντίστροφα, διπλώστε το και αποθηκεύστε
το στη θήκη (4), όπως φαίνεται στην
εικόνα (D).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Προϊόν κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση και
κατασκήνωση. Φυλάσσετε σε δροσερό, ξηρό
και αεριζόμενο μέρος. Καθαρίστε μετά από
κάθε χρήση με ένα υγρό πανί και ουδέτερο
σαπούνι. Ελέγχετε περιοδικά τη δομή και μην
τη χρησιμοποιείτε εάν εντοπίσετε ζημιές ή
ελαττώματα. Μην στέκεστε στο τραπέζι. Μην
υπερβαίνετε το μέγιστο βάρος χρήσης (35 kg).
Μην τοποθετείτε πάνω του αιχμηρά ή καυτά
αντικείμενα ή αντικείμενα που θα μπορούσαν
να καταστρέψουν την επιφάνεια. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε Διαβάστε προσεκτικά
τις οδηγίες πριν την πρώτη χρήση.
Διατηρήστε το εγχειρίδιο για μεταγενέστερη
αναφορά.

   

ČEŠTINA
OBSAH

1 sada skládacích nohou (1)
2 trubky (2)
1 stůl se sklopnými lamelami (3)
1 taška na přenášení (4)
1 látkový koš s upevňovacími proužky (5)

INSTRUKCE

Rozložte nohy (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, jak je znázorněno
na obrázku (A).
Zasuňte trubky (2) do plastových svorek
(B). Rozložte stůl (3) a rozprostřete jej přes
trubky (2). Ujistěte se, že sestava bezpečně
a pevně drží. Postavte stůl na hladký
stabilní povrch.
Zavěste látkový koš pod stůl – upevněte
jej pomocí proužků ke kovovým trubkám
(D).
Při demontáži stolu postupujte podle
předchozích kroků v opačném pořadí,
složte jej a uspořádejte do pouzdra (4), jak
je znázorněno na obrázku (D).

UPOZORNĚNÍ

Výrobek je vhodný pouze pro použití v
domácnosti a při kempování. Skladujte na
chladném, suchém a větraném místě. Po
každém použití očistěte vlhkým hadříkem a
neutrálním mýdlem. Jednotlivé části
pravidelně kontrolujte a v případě poškození
nebo závad nepoužívejte. Nestůjte na stole.
Nepřekračujte maximální nosnost (35 kg).
Nepokládejte na stůl ostré, horké nebo jiné
předměty, které by mohly poškodit povrch. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Před prvním použitím si pozorně

přečtěte návod. Návod si ponechejte pro
případné další nejasnosti.

   

БЪЛГАРСКИ
СЪДЪРЖАНИЕ

1 комплект сгъваеми крака (1)
2 тръби (2)
1 маса със сгъваеми летви (3)
1 калъф за пренасяне (4)
1 платнена кошница със закрепващи
ленти (5)

ИНСТРУКЦИИ

Разгънете краката (1) на Folding
Camping Table InnovaGoods, както е
показано на фигура (A).
Вмъкнете тръбите (2) в пластмасовите
скоби(B). Разгънете масата (3) и я
вмъкнете върху тръбите (2). Уверете
се, че монтажът е сигурен и здрав.
Поставете масата върху гладка и
стабилна повърхност.
Поставете платнената кошница под
масата, като я закрепите с лентите
към металните тръби(D).
За да разглобите Folding Camping Table
InnovaGoods, следвайте предишните
стъпки в обратен ред, сгънете я и я
съхранявайте в калъфа (4), както е
показано на фигурата  (D).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Продукт, подходящ само за домашна
употреба и къмпинг. Съхранявайте на
хладно, сухо и проветриво
място.Почиствайте след всяка употреба с
влажна кърпа и неутрален
сапун.Проверявайте конструкцията
периодично и не я използвайте,ако
откриете повреда или дефекти. Не се
изправяйте върху масата.Не
превишавайте максималното тегло за
употреба  (35 кг). Не поставяйте остри или
горещи предмети върху нея или
предмети, които могат да повредят
повърхността. Не използвайте абразивни
продукти и материали за почистване на
устройството. Прочетете внимателно
инструкциите преди първата употреба.
Запазете ръководството за по-късни
консултации.

   

HRVATSKI
SADRŽAJ

1 set sklopivih nogu (1)
2 cijevi (2)
1 stol sa sklopivim letvicama (3)
1 torba za prenošenje (4)
1 košara od tkanine s trakama za
pričvršćivanje (5)

UPUTE

Rasklopite noge (1) Folding Camping Table
InnovaGoods kao što je prikazano na slici
(A).
Umetnite cijevi (2) u plastične stezaljke
(B). Rasklopite stol (3) i umetnite ga na
cijevi (2). Provjerite je li set dobro
pričvršćen i čvrst. Stavite stol na glatku i

stabilnu površinu.
Stavite košaru od tkanine ispod stola tako
što ćete je pričvrstiti trakama na metalne
cijevi (D).
Kako biste rastavili Folding Camping
Table InnovaGoods, slijedite prethodne
korake unatrag, sklopite ga i pohranite u
navlaku (4), kao što je prikazano na slici
(D).

UPOZORENJA

Proizvod je prikladan samo za uporabu u
kućanstvu i kampiranje. Čuvati na hladnom,
suhom i prozračnom mjestu. Očistite nakon
svake uporabe vlažnom krpom i neutralnim
sapunom. Redovito provjeravajte
konstrukciju i nemojte ga koristiti u slučaju
bilo kakvog oštećenja ili kvara. Nemojte
stajati na stolu. Nemojte prekoračiti
maksimalnu nosivost (35 kg). Ne stavljajte na
njega predmete koji su oštri, vrući ili koji
mogu oštetiti površinu. Ne koristite abrazivne
proizvode niti materijale za čišćenje. Pažljivo
pročitajte upute prije prvog korištenja.
Zadržite upute za dalje nedoumice.

   

SLOVENČINA
OBSAH

1 sada skladacích nôh (1)
2 rúrky (2)
1 stôl so sklopnými lamelami (3)
1 prenosná taška (4)
1 látkový košík s upevňovacími pásmi (5)

NÁVOD NA POUŽITIE

Rozložte nohy (1) de Folding Camping
Table InnovaGoods, ako je znázornené na
obrázku (A).
Vložte rúrky (2) do plastových svoriek (B).
Rozložte stôl (3) a vložte ho cez rúrky (2).
Uistite sa, že zostava je bezpečná a pevná.
Položte stôl na hladký a stabilný povrch.
Umiestnite látkový kôš pod stôl a
pripevnite ho pásmi ku kovovým rúrkam
(D).
Pri demontáži Folding Camping Table
InnovaGoods postupujte podľa
predchádzajúcich krokov v opačnom
poradí, zložte ho a uložte do obalu (4), ako
je znázornené na obrázku (D).

UPOZORNENIA

Výrobok je vhodný len na domáce a
kempingové použitie. Skladujte na chladnom,
suchom a vetranom mieste. Po každom
použití vyčistite vlhkou handričkou a
neutrálnym mydlom. Konštrukciu pravidelne
kontrolujte a nepoužívajte, ak zistíte
akékoľvek poškodenie alebo chyby. Nestojte
na stole. Neprekračujte maximálnu hmotnosť
použitia (35 kg). Neklaďte naň ostré alebo
horúce predmety ani predmety, ktoré by
mohli poškodiť povrch. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Pozorne si prečítajte pokyny pred
prvým použitím. Príručku si uchovávajte pre
prípadne ďalšie otázky.

   

EESTI
SISU



Folding Camping Table InnovaGoods - 

1 komplekt kokkupandavaid jalgu (1)
2 toru (2)
1 kokkupandavate liistudega laud (3)
1 kandekott (4)
1 võrgust korv kinnitusrihmadega (5)

JUHISED      

Voltige lahti Folding Camping Table
InnovaGoods jalad (1), nagu näidatud
joonisel (A).
Sisestage torud (2) plastklambritesse (B).
Avage laud (3) ja asetage see torude (2)
peale. Veenduge, et kõik oleks turvaline ja
kindel. Asetage laud siledale ja stabiilsele
pinnale.
Asetage võrkkorv laua alla, kinnitades
selle rihmadega (D) metalltorude külge.
Folding Camping Table InnovaGoods 
lahtivõtmiseks järgige ülaltoodud samme
vastupidises järjekorras, voltige kokku ja
hoidke seda ümbrises (4), nagu on
näidatud joonisel (D).

HOIATUSED

Toode sobib ainult koduseks kasutamiseks ja
telkimiseks. Hoida jahedas, kuivas ja
ventileeritavas kohas. Puhastage pärast iga
kasutamist niiske lapi ja neutraalse seebiga.
Kontrollige konstruktsiooni regulaarselt ja
ärge kasutage, kui leiate kahjustusi või
defekte. Ärge seiske laua peal. Ärge ületage
maksimaalset kasutuskaalu (35 kg). Ärge
asetage selle peale teravaid, kuumi esemeid
ega esemeid, mis võivad pinda kahjustada.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Enne esmakordset kasutamist
lugege hoolikalt läbi juhised. Säilitage
manual täiendavate päringute jaoks.

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ

1 комплект складных ножек (1)
2 трубки (2)
1 стол с откидными планками (3)
1 сумка для переноски (4)
1 тканевая корзина с крепежными
планками (5)

ИНСТРУКЦИИ

Разверните ножки (1) Folding Camping
Table InnovaGoods, как показано на
рисунке (А).
Вставьте трубки (2) в пластиковые
зажимы (В). Разверните стол (3) и
наденьте его на трубки (2). Убедитесь,
что сборка надежная и прочная.
Установите стол на гладкую,
устойчивую поверхность.
Поместите тканевую корзину под
стол, прикрепив ее полосками к
металлическим трубкам (D).
Чтобы разобрать Folding Camping Table
InnovaGoods, выполните предыдущие
шаги в обратном порядке, сложите его
и храните в чехле (4), как показано на
рисунке (D).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Изделие подходит только для домашнего
использования и использования в
кемпинге. Храните в прохладном, сухом и
вентилируемом месте. Очищайте после

каждого использования влажной тканью
и нейтральным мылом. Периодически
проверяйте конструкцию и не
используйте ее, если обнаружите какие-
либо повреждения или дефекты. Не
стойте на столе. Не превышайте
максимальный вес использования (35 кг).
Не кладите на него острые или горячие
предметы, а также предметы, которые
могут повредить поверхность. Для
чистки не используйте абразивные
продукты или материалы. Ознакомьтесь
с инструкцией перед первым
использованием. Сохраните инструкцию
для последующих обращений к ней.

   

LATVIEŠU
KOMPLEKTĀ

1 salokāmo kājiņu komplekts (1)
2 stieņi (2)
1 galds ar salokāmām līstēm (3)
1 uzglabāšanas soma (4)
1 tīklveida grozs ar stiprinājuma saitēm (5)

INSTRUKCIJA

Atlociet (1) Folding Camping Table
InnovaGoods kājiņas kā norādīts attēlā
(A).
Ievietojiet stieņus (2) plastmasas klipšos
(B). Atlociet galdu (3) un novietojiet to uz
stieņiem (2). Pārliecinieties, ka viss stāv
stingri un droši. Novietojiet galdu uz
līdzenas un stabilas virsmas.
Novietojiet tīklveida grozuzem galda,
piestiprinot to metāla stieņiem arsaitēm
(D).
Lai salocītu Folding Camping Table
InnovaGoods, veiciet šīs darbības otrādā
secībā, salociet un uzglabājiet to somā (4),
kā norādīts attēlā (D).

BRĪDINĀJUMI

Produkts ir paredzēts izmantošanai tikai
mājas apstākļos un kempingā. Uzglabājiet
vēsā, sausā un ventilētā vietā. Pēc katras
lietošanas reizes notīriet ar mitru drānu un
neitrālām ziepēm. Regulāri pārbaudiet
struktūru un neizmantojiet, ja konstatējat
bojājumu vai defektu. Nekāpiet uz galda ar
kājām. Nepārsniedziet maksimālo lietošanas
svaru (35 kg). Nelieciet uz galda asus, karstus
priekšmetus vai jebkādus priekšmetus, kas
var bojāt virsmu. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi izlasiet
instrukcijas. Saglabājiet rokasgrāmatu
papildu jautājumiem.
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